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Соколи у
Братислави
АРХЕОЛОГИЈА ЗВУКА

Драгослав Симић

Н
е постоје поуздани подаци о

томе да ли је Радио Београд

пре Другог светског рата сни-

мао у организованој продук-

цији своје говорне емисије, но,

мало светла на најстарији период српске

радиофоније дало је случајно откриће де-

ла наше говорне баштине снимљене у Ра-

дио Прагу пре Другог светског рата. 

Наиме, на прошлогодишњи позив на-

шег националног радија многим свет-

ским станицама, као одговор Радио Пра-

га стижу три CD необичног садржаја. 

Међу снимцима на дисковима је и ре-

портажа са Десетог свесловенског со-

колског слета одржаног јула 1938, о до-

чеку југословенских морнара – сокола

на пристаништу у Братислави. То је ма-

ло ремек-дело радио новинарства. Пре-

ма речима репортера, југословенски

војни оркестар броји 50 чланова. Ат-

мосфера на пристаништу је изузетно ср-

дачна. Чују се усклици: „Наздар, на-

здар” и „Помози Бог, војници”, војни

маршеви, клицања: „Живели...” Гене-

рал Милош Жаг командант братислав-

ског гарнизона, обраћа се присутнима

на нашем језику: „Дозволите, како ми

срце заповеда, да кажем, драга браћо Ју-

гословени... Овде вас не поздравља са-

мо наша војска већ преко нас цео чехо-

словачки народ јер цео наш народ вас

љуби као своју браћу.”

Тонска пошиљка Радио Прага садр-

жи и звучни запис са сахране председ-

ника Чехословачке Републике Томаша

Масарика 22. децембра 1937. Том при-

ликом шеф југословенске делегације,

председник Југословенске владе др Ми-

лан Стојадиновић, између осталог, из-

јављује: „Масарик је правилно схватио

да су чехословачко и југословенско ује-

дињење (мисли се на стварање две само-
сталне државе 1918) два идеала који се

међусобно допуњавају, који један дру-

гога подржавају и јачају. Отуда његово

интересовање за догађаје у Југославији

и тесна сарадња са блаженопочившим

краљем Александром... Са свим аутори-

тетом мога положаја могу изјавити вер-

ност у сарадњи нашег савезништва у

Малој Антанти...”

Затим, ту су сећања драмског писца

Мите Димитријевића о његовом при-

јатељству са Масариком. 

Југословенски посланик В. Протић

у Прагу даје две стереотипне изјаве, пр-

ву 6 септембра поводом рођендана кра-

ља Петра II и другу 30. новембра пово-

дом југословенског националног пра-

зника 1937. Словеначки писац Братко

Крефт поводом извођења своје драме

у Народном позоришту у Прагу, говори

12 минута о своме делу. Сачуване су и

три музичке нумере које је снимио не-

мачки радио, како у најави пише, у из-

вођењу групе радника Фабрике дувана

негде са југа Србије, и уступио их чехо-

словачком радију.

Угледни библиотекар Беркопец, Сло-

венац, у емисији од 1. октобра 1938. уста-

је у одбрану Чехословачке Републике и

говори против Минхенског споразума

којим велике силе практично уступају

Чехословачку Хитлеровој Немачкој. 

Међутим, за нас изузетно значајна,

остала је сачувана изјава гимнастичар-

ке Јованке Јовановић из Земуна, члани-

це Сокола, јер представља једини аутен-

тично сачуван глас једне грађанке на-

чињен пре рата на нашем језику, али

што је још важније показује размишља-

ња и идеологију младих Југословена тог

времена: 

„Од самог уласка у ову дивну земљу

увидели смо да нас овде дочекују

искреним и пуним срцем. А ми усхи-

ћени и занесени са сузама радосница-

ма, братски загрљени, заклели смо се

да ћемо увек бранити нашу браћу и на-

шу словенску слободу, сви сада уједи-

њени у нераскидиве везе соколства.

Поздрављам те са овог дивног места

моја драга отаџбино: лепи Београде,

бела Љубљано, поносни Загребе... И

код нас ће бити слет 1941. Хоћете ли да

дођете код нас? Ми бисмо се много ра-

довали томе!” ¶

кан монструозни серијски убица на

филмском платну почетком деведесе-

тих постаје др Ханибал Лектор, фик-

тивни јунак настао из пера америчког

писца Томаса Хариса. (Као и помену-

та Корнвелова, и Харис свој списатељ-

ски занат дугује раду на терену, тачни-

је – новинарству).

У ремек-делу Џонатана Дема, „Кад

јагањци утихну” из 1992. године, су-

срећемо се са ингениозним убицом, ин-

туитивним и заводљивим, чији је мај-

сторски портрет донео сер Ентони Хоп-

кинс. Ханибал „Канибал” Лектор демо-

нијачно је заводио детективку Кларис

и у наставку „Ханибал” са потписом

Ридлија Скота, а ове године и писац То-

мас Харис и редитељ Питер Вебер да-

ју извесну апологију злочина суочив-

ши гледаоца са почецима Лекторове

монструозности.

У сценаристички и редитељски про-

блематичном филму „Успон Ханиба-

ла”, аутори посежу за политичко-исто-

ријским контекстом и стога је ово

остварење важно као показатељ со-

цио-политичке западњачке стрепње

21. века.

Свеприсутност зла

Ако је СФ педесетих у књижевности и

филму био репрезентација хладно-ра-

товске параноје и страх од Совјета, за-

нимљива је позиција из које се у Хари-

совој прози урања у прошлост, у саме

зачетке злочиначког ума Ханибала

Лектора. Године 1945. група литван-

ских официра, колаборациониста, у

страшном канибалистичком акту про-

ждиру малу Мишу, сестрицу Ханиба-

ла, дечака, што ће заправо бити окидач

његове касније психопатије. Ханибал

постаје канибал, оваплоћење ратних

зверстава.

Ханибала је изнедрио Други светски

рат, а своје прво убиство починиће ни-

чим другим до српом у поратном со-

вјетском сиротишту. Дакле, нацизам

са једне, и комунизам са друге стране,

постају одреднице које у свести аме-

ричких аутора а и самих гледалаца тре-

ба да генеришу ужас.

Када млади Ханибал побегне из си-

ротишта и дође у Париз код стричеве

удовице, деликатне Јапанке, прогони-

ће га полицијски инспектор који ина-

че ради на ратним злочинима. Хани-

бал је заправо политички коректна фи-

гура која ће прва почети са езгекуци-

јом преживелих литванских официра,

ратних злочинаца. Стога га инспектор

на известан начин поштеђује. Глумач-

ка прецизност младог француског

глумца Гаспара Ујеја као младог тан-

коћутног Ханибала, његова фацијална

експресија, контролисана страст у де-

чачки невином лицу које крије мон-

струма, свакако обележава остварење

„Успон Ханибала”, он доноси тај мла-

далачки неодољиви магнетизам, сен-

зуалност и префињеност која крије Зло

а гледалац на тренутак и саосећа са Ха-

нибаловим кошмарима о изгубљеној

сестри.

Ханибал Лектор стога остаје нешто

више од фиктивног јунака, он је подсе-

ћање на свеприсутност зла, девијације

и хаоса, попут вечног бацила куге. ¶

у сфери јавног

жаји, те и у стање сталног напора да про-

изводимо адекватне врсте јавних пред-

става о себи? Један од примера за рас-

праву на симпозијуму јесте о позицији

личних веб простора какви нам се пру-

жају на мајспејсу (MySpace), јутјубу

(YouTube) или фликеру (Flickr), а чији

садржаји одмах постају јавни, незадр-

жавајући се у домену приватног, те би-

вају и подложни коришћењу у комер-

цијалне сврхе, од стране компанија ко-

је баратају обрадом статистичких пода-

така за сондирање тржишта за одређе-

не типове производа.

Један од радова у селекцији која

представља тему овогодишњег фести-

вала је и интерактивни амбијент Ната-

ше Теофиловић, под називом о.н.а, ко-

ји ће током трајања фестивала бити из-

ложен у Арс Електроника музеју. Са-

стоји се од 3Д карактер анимација на

компјутерским мониторима, поставље-

ним у простору тако да формирају це-

лину у оквиру које се одвија имагинар-

на, анимацијама сугерисана кореогра-

фија, која укључује и реални и вирту-

ални простор.

Виртуелна опна

Рађени по моделу лица и тела саме ау-

торке, одражавајући чак на својим ани-

мираним телима скале боја и светлосне

опсеге семпловане у њеном личном про-

стору, ти карактери представљају и сво-

јеврсне, у ликовном смислу сведене ау-

топортрете.

Ти карактери су заправо само „скин”

(skin), виртуелна опна налик кожи, без

органа као што су очи или језик, и без

тела које би обухватале, те и са нешто

измењеним понашањем, у виду покре-

та који су у односу на реалне људске

покрете мало успоренији и флуидни-

ји. Они, то јест о.н.е, фацијалном и те-

лесном моториком као да изражавају

емоционална стања тела које замењу-

је унутрашња празнина – то јест еми-

тују то што се несвесно тумачи као зна-

ци изражавања, док својом визуелно-

шћу, односно светлосним опсегом и

скалом боја које се на тој опни поја-

вљују као да одражавају околину, ко-

ја је такође у самој анимацији сведена

на празнину.

Ти карактери нису рађени миметич-

ки, већ путем транспоновања реди-мејд

елемената, све до стања у коме су на њи-

ма присутни само трагови, а не симу-

лације реалних одраза неког датог про-

стора.

Веза са ликом и личношћу ауторке је

ту присутна у детаљима, који се можда

и не опажају свесно, будући да се сада

уклапају у другачију визуелну целину.

Ту нема приватности као нечега што се

држи изван домена јавног, попут неке

тајне која има смисла само док не буде

разоткривена, већ у виду економије при-

суства маргиналних, али крајње инди-

видуализованих црта личности, које се

као знаци не могу исчитати изван кру-

га оних који ту особу заиста познају. ¶

Гаспар Ујеј у филму „Успон Ханибала”

Џони Деп у филму „Из пакла”


